CJIOKHO HCTOJIKOBaTh, IIPHCYTCTBYIOT M O€39KBUBAJCHTHbBIE (passl,

KOTOpBIE CJIOKHO TIEPEBECTH Ha PYCCKUH S3bIK. 3HAHMS, MTOTyYEHHBIE B

X0/ie pabOTBI, MO3BOJISIIOT MPOAHAIM3UPOBATH U PACCMOTPETH CIIOKHOCTH

TIEPEBOMYECKOH JIESITENbHOCTH, B YaCTHOCTH T€, KOTOPBIE BCTPEYAIOTCS B

TIPOM3BEACHHSAX Xy/I0’KECTBEHHO! JINTEPATyPHI.
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Cononoga JL.E.
(OO BIIO «I opnogckuii uncmumym uHOCMPAHHBIX S3bIKOBY,
2. Topnoexa, /loneyxas Hapoonas Pecnybiuka)

NEPEBO/] KAK UHTEPKYJIBTYPAJIbHBIN ITPOIIECC

[epeBon (MMCHMEHHBIH W YCTHBIN) NpEICTaBIsieT COOOH mpolecc,
B KOTOPOM II€PEBOAYMK BBICTYNAET IOCPETHUKOM MEXIY S3BIKAMHU
U Kynerypamu ofHoBpeMmeHHo. [lo Muenumto X. I'epunra, mepeson
SIBISIETCSl  «IIPEUMYIIECTBEHHO MEXKYJIBTYPHBIM ~KOMMYHHKATOPOM)
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[2, 112]. Tlomsatue mnepeBoAa Kak MeEXKYJIBTYpHOW KOMMYHHUKAIUU
BBITEKAET U3 MOHUMAHMUS S3bIKa KAaK KOMIIOHEHTA KYJBTYpBI, KaK €TUHOTO
COLIMAJIbHO-KYJIBTYPHOTO MEXaHU3Ma.

C TOoro MOMEHTa, KaKk B MCTOPHUU IMBWIM3ALMU Hayajl IMPOMCXOAUTH
MIPOLIECC PA3AENICHNUS JTIONIEN Ha IPYTIbL, OJIb3YIOIINECS PA3HBIMU SI3bIKAMU
(BBUIY reorpaMyecKuX, MCTOPUUECKHUX M KYJIBTYPHBIX IPEANOCHUIOK),
MOSIBWIIACh  NpoOsieMa  JIEKOJIMPOBAHMSl pPEYM  JUISl  OCYIIECTBIICHHS
xomMMmyHukaimu [1, 24]. Yro kacaeTcd NOHATHS KylbTypbl, TO MJIA
TIEPEBOUMKA TNPAKTUYECKH OPHUEHTUPOBAHHOE 3HAYEHWE IPUOOpEeTaroT
OTJINYMSA B MOBEJICHUN KaK HOCUTENEH UCXOMHOM KYIIBTYPBI, TaK U KyJIBTYpbI
s3pIKa IepeBojia. DTO TIOMOTaeT JIMHTBHCTY CyIUTh O TOM, Kak o00pa3
JIEWCTBUS YENOBEKA OLIEHUBAETCS B PaMKaX OHOM KyJIBTYpPbl M HOCUTEIISIMU
«UYKOT0» KyJBTYPHO-SI3bIKOBOTO KOfa, MOTYT JIM €T0 NpPUHSATh B APYTOi
KYJIBTYpE «Kak cBoeroy [2, 113]. DTu criocoOHOCTH MO3BOJISIOT MIEPEBOTIUKY
B Wyieasie MOHATH M MO3HATh JABE WK Oojee KyJIBTYphI ITOIHOCTBIO U CTaTh
TIOCPEAHUKOM MEXIY 3THMH KyJbsTypamu. UToOBI MepeBOAUTH W, TaKHM
00pa3oM, Jenarb BO3MOKHBIM OOIIEHNE MEKIY KyJIBTYpaMH, epeBOTINKY
creyer ObITh B Kypce OOIIENPUHSATHIX KOMMYHHKAIIMOHHBIX (hOpMYIL,
TaKoKe KyJIBTYPOIOTHIECKUX OCOOEHHOCTEH 1 MPaBUIT OCYIIIECTBICHHS aKkTa
OOIIEHNS B Pa3HBIX SI3BIKOBBIX KAPTUHAX MHPA.

B nporiecce nepeBoa B3anMoICHCTBYIOT He TOJIBKO J1Ba SI3bIKa 1 O0JIee,
HO JIBE KYJIBTYPbI, IMEIOIINE KaK 00110, TAK M HAIIMOHAIIBHY IO CTIe I PUKY.
[MpodeccronambHOMY NEpEeBOIUMKY HPUXOIUTCS pa3dUpaTrbesi BO BCeX
acrekTax KyJBTYpbl M TIPeoJoyieBaTh WHTEP(EPEHIHIO SI3BIKOB. JTO
MIOMOTAET ONPEAETIUTH MaHEpPy MOBEAECHUS AJIS LEJIOH IpyIIbl JTOAeH UK
JUIs. OJJTHOTO WHIWBHIA C TeM, YTOOBI BapuaHT IepeBoia (BepOabHbIN/
HeBepOaNbHBIN) (yHIMOHMpOBA B KYJbTYpe s3bIKa IEepeBoja Kak
opuruHai. [lomoOHBIN BHI TepeBoJa Ha3bIBAIOT WMIUTHIMTHBIM HIIU
,,CBEpHYTBIM”. ECTh Takke HSKCIUIMIUTHBIN (ONMUCATEIBHBIN) MEePEBO/,
KOTODBIH B KyJBType sI3bIKa MepeBoia (QYHKIMOHUPYET KaK TPaHCIISIUS
opuruHana. [Ipumep SKCIUIMIIUTHOTO WJIM ,,pa3BepHYTOro” MepeBoja
MOXHO HaWTH B peun YuHcToHa Yepumsuig Bo BpeMsa Bropoit MupoBoii
BOMHEBI, MPEICTaBICHHON Ha MHOTUX si3bIKaX. JIF0OOW, KTO YHWTaeT He
AQHDJIMICKYIO BEPCHUI0, TOHMUMAET, YTO MMEET JEJI0 HE C OPUTHHAJIOM.
Lenbro SKCIIIMIMTHOTO MEpeBO/Ia SIBISIETCS] Oonee OJIM3Koe 3HAKOMCTBO
C HCXONHOW KyJbTYpOH U TIOCPEACTBOM IIepeBOsia CONIDKEHUE C
opuruHanoMm [3, 63-64]. dyHkuus mnepeBoja, OTIUYHAS OT SI3bIKA
opuruHaia, yacto uHgopmarnsHas. [I0CKONBKY SKCIUTMIMTHBIA IEPEBONT
cOMMmKaeT yuTarens ¢ TEKCTOM M KYJIBTYPOH SI3bIKa OPHIMHANA, TEKCT
nepeBoja B JUHITBUCTUYECKOM M JKaHPOBOM acCHEKTaX HEPEeAKO IPOCTO
SKBUBAJIEHTEH. JTa ,,KYJbTYpHas HSKBHUBAaJEHTHOCTH JOCTUTAETCS 3a
CYET ,,KyITBTYPHOTO (DHIIBTPA”, IIETBE0 KOTOPOTO SBIIACTCS ,,(DHIIBTPOBATH
B SI3BIKE SIBHBIC JIMHTBUCTUYECKUE OTIMYHS, YTOOBI TEKCT MepeBoja He
OKa3bIBaJI HAa YUTATEJSI HCKaXKatollee BausiHue [3, 64].
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DyHKIIMOHUPOBAHUE TEKCTAa B Pa3HBIX KYIBTYpax U S3bIKOBBIX
KapTHHAX MHUpa HE UMEET CTAHJAPTHBIX KPUTEPUEB U OCYILIECTBIACTCS
MO-Pa3HOMY, MIO3TOMY UMILTHIIUTHBIA MEPEeBO/ Ha S3bIKOBOM YPOBHE HE
BCET/[a MOXKET ObITh SKBHBAIICHTHBIM.

Takum 00pa3oM, LEJbIO MePeBOIa eCTh ONMpeeNieHre (HyHKIHOHATBHOM
WM SI3BIKOBOM  OKBHBAJICHTHOCTH TEKCTAa TIEpeBOmAa B  paMKax
HUHTEPKYJIBTYpaIbHOH KOMMYHUKAIMU. YTOOBI JOCTHYL aJeKBATHOCTH
MepPEeBO/IA, JIMHIBUCT JOMKEH OBITh 3HAKOM C KYJIBTYPOH KaK HCXOIHOTO
S3bIKa, TaK U S3bIKa MIEPEBOJIA, 3HATH 1IE€)Ib KOMMYHUKAIUH U IETEBYIO
ayJIUTOPHIO.
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Cyukoe A.A.
(OO BIIO «I opnogckuii uncmumym uHOCMPAHHBIX S3bIKOBY,
2. Topnosxa, /loneyxas Hapoonas Pecnybiuka)

AJUIIO3UU KAK TIEPEBOJYECKASA ITPOBJIEMA

TpaauunoHHO aBTOp ITUILET TPOU3BEICHNE MO/T BIUSIHUEM KaKHX-THO0
COOBITHH, KHUT, (PUIIBMOB, IIOCTAHOBOK M )KM3HEHHBIX CUTYyalui. B omxmx
CITy4asix aBTOp 3TO CKPBIBAET, B IPYTUX — XOYET, YTOOBI UUTATEIb MTOHSII,
Kakoe cOOBITHE, CIIEHa WM TEPCOHAXX €ro BIOXHOBHJIHM, W IIO3TOMY
UCTIONb3YET aJUTIO3UH.

AJITIO3UsI — 9TO HATMYHE B TEKCTE IEMEHTOB, (DYHKIIMSI KOTOPBIX COCTOUT
B YKa3aHUH HA CBSI3b JAHHOTO TEKCTa C PYTHMH TEKCTaAMH HJIN XKe OTCHUIKE
K OIpe/IeTICHHBIM HCTOPHYECKHM, KYJIETYPHBIM 1 OHOTpaaeckuM (paxram.
Taxwue s51eMeHTBI Ha3bIBAIOTCSl MApPKEPaMH MITH PETPE3eHTAaHTaAMU aJLTIO3UH,
a TEKCTHI M (DaKThI ISWCTBUTEIEHOCTH, K KOTOPBIM OCYILIECTBISIETCS OTCHLIKA,
HA3bIBAIOTCS IEHOTaTaMu aJuTio3u [1].

[pu nepenaye aTr03uid Ha IPYTOH SI3BIK IIEPEBOIUNK YACTO CTAITKMBACTCS
C ONpE/IENICHHBIMH TPYJHOCTSIMU. DTO CBSI3aHHO C TEM, YTO [UISl TIOIHOTO
TIOHUMaHUsI KYJIBTYpPBl $I3bIKA OpPHTHHAJA, @ TaKKe JUIS IOJHOIEHHOTO
B3aMMOOTHOIIICHHSI KYJBTYPhl M S3bIKa, HEIOCTATOYHO MPOCTO 3HATH
nekcrky. HeoOxomiMo yunThIBarh (POHOBYIO MH(OPMAIIUIO, CUTyaTHBHEIE
3HaHWs, SI3BIKOBYIO KapTHHY MHUpa Kak SI3bIKa CTpaHbl OpHTMHAJIA, TaK U
CTpaHbl s3bIKa IIepeBofia. EMMHWIIAME, KOTOpBIE MEPENaroT yKa3aHHYIO
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